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KAGO GmbH + Co. #G, Industrigstrafe 18, 74812 Kirchardt

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA

DELIVERY NOTEEe

7—_7/ N/ \ /Z"

—

15639

Blatt-Nr.
Paga No.
Page

Ligfarschein-hr
3 Daefivery Nota No.
Berdeseau de |ivraison

21404305
4 Lieferdatum /Date of Deiivary/ Date 08 fvraison
10.02.2021

B Rechnungsne/invoice-No./Facture N°

9 Rechn Datum / Date of lnvoica f da la fadure

Kundsn-Nr. / Client No. 7 ClienN°

KUEHBE ¥ AGEL

Via dei Cic/

s.r.lh

. 70076 Modugro (BA}

ITALIEN
SupplerNa.
31000936
10 [we Zeichen 11  Ihre Bestafi-tr /Daum - Zusatzdaten des Baglotiers 42 Unaers Abt. 12 Hausrut 14 Unsera Auftrags-Nr.
Your raf. Your order Ne./date - Other client references gt Phona Cur Order No.
Votre ref. Vatre commanda N°/date - Autres réferences N° sarvice Tl Notre commande N*
412 550003874301 VKV 2021/294190
19 Versandart 20 fei unfréi {21 Vemeackungsart® Vgrsandzeichen 23 t kQ 24
Maans of transport ree Maans of packaging Transpor refanance Weight kg
Mods daxpédition franco Maode d'embalage Rl d'expadiion Pouds kg
b
by forwarder ¥ | see below 88466-88467 E‘.ﬂé‘é’ 192, 00 125, 60 et
at
25 Versandarschrift 26 Abladestatia
Ackiress ol cansignes Rec. localicn
Adrease du destinataire Lieu de iivraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALTIEN
2 28 Sachnummey 28 Bazeichnung / Description / Déelgratiin 30 Maenge 31 ME
Pos Idenificaticn No. 21 Varpackungsart” / Typs of Packing ! Type cfembaliage Qy. Uit
antification N* Ote. Undte
1 92009069760 92907201 9.600,00 pieces
ZR%: ¢ v. 05.10.20
. DESF 530x60x8 R02Z01
N. 7ZsT.: 01.02.21 FPM75616F O
Chazxge: ‘g b
9.600,00 pieces NVE:
Packmittel pes. £fill quant
HALBEEURC Getrag Halbe Euro-Palette 2 4,800,00
ABOO Getrag Abdeckplatte AB0E 2
3215 Getrag KLT 32153 80 120,00

*Ricevutp con riserva di
verifica su qualita e quantita”

RUSHNE+NAGEL s

AL’CETTAZ@N E MERCE
Quantita dickiarata:

Quantita effertiva:

Tipe Imballaggio:
Quantita Imbaliic
alle schede d' m1balln

Die Lsterung eriaigt 2w unaern A

Jacle Arlmrtiryg cersetonn bedart . Die
Algwreainan Gaschitabsdingungen sisen wir Inan xrl Wunech geme i Schiik-
Form zur VeriDgung. She sind aush vargbar 4! ynasrer homepage wak kico.de

Oulivery wil ba made only #ocHrcEg 1o GUr CMIMON Business lerme. Afy AT#ndmen!

will b accapied onty sccording W aul writhn agresment, Our witen common
businees Wems Wil be cort to you on reguest. They are also avaliabie on our
hamiepage www.kaco. de

Yerwaltung/Administration

InclusiriestraBe 19, D-74912 Kirchargt

Phone +49 {D) 7266/9130-0
Fax +49 {0) 72668/0130-$386

Kommandligesalischatt, Sitz Kirchardt, F nde G
Gaachatsfilhrer: Diol.-Wirt.Ina_ (FHI Johannas Haimich. Dici -ina Richard Onaherth * USk -id -Ne. DE 145 801 743 * Finenzi

Banken / Bankers / Banques

BW-Bank / Landasbank Baden-Wuertemberg
\BAN.DE75600601010002361 441

BIC-Cade: sou«nssrsnu
icht HRASS *

La Hurndion exl eupressiment cinordtanckh par non candltiens plodeales. fouts
dirogation & nos tondions géndmlas doft ki 'ohjeet £UN consemement particulier
scril. Lies concitions géndrales vous pemvent #ine TARSMISs Sur demande at 3ot
wgalemant dSpEONTTHE KT NaTE page dacceull wew Kacs 06

ftatin Hainrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Registargaricht HRB 572

amt Heilbronn. Steuer-Nr. 65214/75000




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mi’neme VAT-ID-No. / N° partita VA

KACO GMBH + CO.KG

INDUSTRIESTR. 1%
D-74%12 KIRCHARDT

Date / Data

11-FEB-2021

4301

25

FREIGHT

5810323390

Callection address / Indirizo del luogo di carioo (g ritiro}

(Order Code / Ordine di trasporta

ZNJ-EC-1032339

Consignee / Destinatario YATID-No. / N° partita [VA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

DHL FREIGET GMBH

LEIMENGRUBE 9

CEHRINGEN
7941 988 ©
7941 988 319

Delivery terms / Terminal address /
Gondizioni di trasporto Indirizza terminale
fiee domicile D £xworks
franct dom Iranco fabbyi
D Cleared i:‘ Uncleared
sgoganato non sgoganato) HE ILBRONN
Dtams paid D taxes unpaid
dazi pagati. dazi non pagat
Dduty paid duty upaid [D-74613
dir. dog. pag. dlf dog
olhers non pajg. Tel:+49
altri
Fax:+49
EXW

Addinonal franspert nsurance /
Assicuraziane tompigmentarg

Terminal relerence /

Dyes D”“ 0221020639529 humero di dossier
Delivery address / Indirizzn di consegna defla merce s ao
Curency /  Value for insurance/ Customer's reference /|
Valuta Vatore daassicurare Riteriment del cliente
NolIMP=-TNW-272759
Terminal di amivo Contact tel.
Terminal de destination Numera telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description ol goods Cusioms’tarf number| Gross weight in kg \alug (with currency)
Maiche e numer| Quantity Imballaomio  Deserizione della marce Taritfa daganale | Pesolordo in%g Valore {con valuta)
21404305 PARTS 192.0
21404305 2 |PAL, PARTS
Payahle weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo in kg
Dim. X tmx omx om = 0.820m 0.00 w 205.00 192.0

Special consignments / Richieste particolart

Special instructions / Istruzioni particotari

Enclosures / Allegah

UEHNE-J-NAGEL S.rl.

ia dei [ielz o

fas Y

Calection at sender Delivery to consignee IMPDRTANT According kn CMR; transpart damages have 1o be noted on the tran
Ritirg da! mittente Consegna al destinatario order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visile extemalty
motified in writing to the respossible EUROCONNEST terminal within 7 days,

1

Datg fDala Date/ Data

Time f Orario Time / Orario

Driver$ signature / Firma defvautista Consignees signalure Consign_ee's name_h block letters
Firma del destinatarin Nome di ¢hl firma in stampatello

Aty i
be 1 Timhro e firma

3 FER

B o
venﬁca/f .iuauta e quantity”

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROGONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURCCONNECT



